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第 1 章

导   论

老舍是在中国文学现代化转型的巩固、发展时期 , 以令人

耳目一新的长篇小说创作登上中国文坛的。作为一位多产的作

家 , 他一生除多种其他作品外 , 共留给我们 15 部长篇小说

(包括未完和从英文译成中文的作品 ) , 两部自传体小说 , 五部

短篇小说集和集外短篇小说 19 篇。
[ 1 ]
同时 , 作为具有“建设者

的气魄”
[ 2 ]
的中国 20 世纪的文学巨擘之一 , 他以极其鲜明的创

作个性和独树一帜的艺术风格 , 在国内外拥有众多的读者 , 被

誉为“新文艺的一座丰碑”
[ 3 ]
。

中国新文学始终走着借鉴和继承这一双向发展的道路。成

功的新文学作家大多在中西文化、语言方面有更深的造诣 , 同

时更好地把握了中西文化的内涵 , 把西方色彩和东方情调更为

协调、有机、恰当地组合在各式各类的作品之中。新文学大师

之一老舍的小说创作正是具有传统文学的潜移默化和外国文学

的重大影响两个主要源流。鉴于“任何国家民族的文学的兴旺

发达 , 都与不断地输入新鲜血液分不开”
[ 4 ]

; 而“外来的因素
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往往在一个民族和社会内部发生重大变革的时机产生决定性作

用”, 此时“传统的文学思想、观念和方法受到严重的挑战 ,

外来的新思想、新观念和新方法往往极易被接受”
[ 5 ]

, 本专著

在老舍小说创作的两个主要源流中选取外国文学的影响予以分

析、探讨。唐�对此也说过 : “现代文学史上的许多现象 , 都

不是孤立的 , 它总有个来龙去脉 , 有个前因后果。受外国文学

影响 , 就非钻研外国文学不可”
[ 6 ]

,“有比较才能鉴别 , 我觉得

叫比较文学也好 , 不叫比较文学也好 , 研究现代文学还是要用

比较综合的方法”
[ 7 ]
。

应文学研究界人士要求 , 老舍之子、中国现代文学馆馆长

舒乙将老舍区别于其他新文学作家的特质总结为简短、精练的

五句话 , 其中有一句是 :“他有十年在国外”。
[ 8 ]
这十年主要指

老舍 20 年代中后期在英国的执教和 40 年代中后期在美国的访

问。其中 , 在英国的五年对老舍的创作生涯有着决定性的影

响。不仅老舍的小说创作主要起步于英语小说 (包括各国用英

语写作及译为英语的小说 ) 阅读 , 而且其发展、成熟的每一步

都与西方文学有着千丝万缕的联系。一方面他的小说显示了深

广、系统的西方文学观念和小说技法、文体等多方面的影响 ,

另一方面他又以世界意识为立足点 , 以西方文化为参照物 , 对

中国文化进行了独有见地的反思。可以说他的创作是在跨文化

接受基础上独辟蹊径的文学实验 , 具有超民族超国家的文化意

蕴。内涵如此丰富、宽广的老舍小说创作显然需要与之相适应

的较为宏观开阔的研究格局 , 而中外文学比较研究正是揭示这

一文学现象独特价值的重要途径之一。

本专著的比较研究采取两个切入点。其一是围绕西方文学

对老舍的影响 ,对老舍小说创作中的跨文化文学接受因素展开
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一般意义上的中外文学比较研究 ;其二是围绕老舍基于世界意

识和西方文学参照而对中国文学所作的反思 ,展开老舍小说的

比较意识研究。在开始对老舍小说创作的比较研究之前 ,有必

要对以往相关研究作一综观 ,以明确本专著的出发点和掘进方

向。

第一节  以往老舍小说创作比较研究综述

  一 新时期以来 , 对老舍小说的中外比较研究出现了前所

未有的热潮 , 已初步形成与英国文学、法国文学、俄国文学、

美国文学、意大利文学相比较的多相位研究。

与英国文学的比较在此类研究中占有较大比重。经由多渠

道搜索 , 已见在国内发表的成果有陈震文、石兴泽的《老舍与

狄更斯》 ( 1989 )
[ 9 ]

, 王军的 《老舍与英国》 ( 1990 )
[ 10 ]

, 魏洪

丘的《狄更斯与老舍》 ( 1992) [ 1 1 ] , 顾国柱的 《老舍与狄更斯》

(1995) [ 12 ] , 新加坡学者王润华的系列论文 ( 1995 ) 《从康拉德

的热带丛林到老舍的北平社会 : 论老舍小说人物“被环境锁住

不得不堕落”的主题结构》 (以下简称 《主题》)、《从康拉德偷

学来的“一些招数”: 老舍的 〈二马〉 解读》 (以下简称 《解

读》) 和 《〈骆驼祥子〉 中 〈黑暗的心〉 的结构》 (以下简称

《结构》) [ 1 3 ] , 以及日本学者日下恒夫的 《老舍与西洋———从

〈猫城记〉 谈起》 (1986)
[ 14 ]

, 田秀苇的短文 《试论老舍对狄更

斯的借鉴与创新》 ( 1988 )
[ 15 ]
。陈震文、石兴泽的文章从情节

结构、人物塑造、幽默风格等三个方面阐述了老舍对狄更斯的

学习、借鉴以及他们之间的一致。在情节结构方面 , 他们认为
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《老张的哲学》 与 《尼古拉斯·尼克尔贝》 有一些对应对位关

系 , 情节的“横向移植”清晰可辨 ; 《赵子曰》 的故事情节是

受《匹克威克外传》 的启发和影响 , 而《离婚》《赵子曰》《老

张的哲学》 中恶有恶报、善有善报的结局则类同于《奥列佛·

斯维斯传》《尼古拉斯·尼克尔贝》 的模式。在人物塑造方面 ,

他们指出老舍不仅采用了狄更斯擅长的扁平型人物的性格描

写 , 还借鉴了其塑造人物的各种方法 , 如注意人物名字的挑

选 , 用漫画式的文笔刻画人物肖像 , 借助人物言行举止的习

惯、怪癖表现和突出人物的性格特征等技巧。在幽默风格方

面 , 他们着重强调了狄更斯影响下老舍看取和表现社会人生的

幽默眼光 , 对喜剧人物和喜剧性格的偏爱 , 对悲剧性内容的喜

剧性处理 , 对艺术夸张的看重 , 对违反常规的语言技巧的运

用。他们还指出老舍认识和借鉴狄更斯经历了一个不断发展变

化的过程 , 创作之初模仿较多 , 自 《二马》 到 《大明湖》《猫

城记》, 因转益多师而抑制幽默 , 至 《离婚》《牛天赐传》 又回

归狄更斯 , 并逐渐把狄更斯的创作特点转化成自己的创作机

制 , 而到《骆驼祥子》 便把狄更斯的影响消融于自己的创作机

制了。王军的《老舍与英国》 一文首先分析了通常被研究者遗

漏的老舍去英国的动机 , 认为这一方面是个人谋生需要 , 另一

方面是社会风气使然。文章指出老舍对岛国有双重看法 , 一方

面赞美他们奋发有为 , 工作勤勉 ; 一方面憎恶他们种族歧视、

等级森严。该文还将英国对老舍的终身影响归纳为两点 : 一是

走上文学道路 , 确立了反帝爱国和批判国民性中落后面的创作

主题 , 二是深受英国文学温和、宽容、幽默、讽刺风格的熏陶

并将现实主义作为主要吸取对象。魏洪丘的文章对狄更斯和老

舍的身世作了对比 , 指出二者同属于城市贫民阶层的作家 , 他
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们在艰难困苦的都市生活中 , 接触的大多是都市中的阴暗面 ,

看到的都是当时现实生活中关于政治、法律、教育、婚姻、债

务等方面的问题。老舍很快被狄更斯所吸引 , 反映现实黑暗 ,

揭露社会问题 , 并加以批判、抨击 , 便成了他们共同的选择。

文章亦谈到《老张的哲学》《赵子曰》《二马》 等作品在人物设

置、情节安排上对 《尼古拉斯·尼柯尔贝》 (即前面提及的

《尼古拉斯·尼克尔贝》) 《匹克威克外传》《奥列佛·退斯特》

(即前面提及的 《奥列佛·斯维斯传》) 的借鉴 , 老舍由于内

向、要强、求自尊的个性和艰难的个人生活经历而对狄更斯追

求幽默的“缓和”方法的接受。王润华的《主题》 一文将《骆

驼祥子》 中的北平底层社会等同于康拉德小说中的南洋原始丛

林 , 认为两位作家的小说都描述了主人公想征服环境而终于被

环境征服 , 与命运搏斗而终于向命运投降的悲剧。在 《解读》

一文中王润华主要采取了两个视角 , 一是 《二马》 在叙事手

法、景物描写等方面对康拉德的借鉴 , 二是《二马》 超越同时

代作品“感时忧国”的狭窄范畴 , 去探索现代文明的病源 , 人

类与世界的病态的宽阔视野与深刻寓意。《结构》 一文谈到

《黑暗的心》 描写了一个白人回到原始森林 , 在孤独中 , 在文

明与原始对立时 , 道德腐蚀与败坏 , 是一部促使文明人回到野

蛮的兽性的思想行为里去的小说。从这个意义结构上看 , 《骆

驼祥子》 也是一部探讨心灵的小说。它写的是一个来自乡村的

纯朴的原始人与现代都市文明的对立所产生的道德腐蚀与心灵

败坏的问题。王润华认为老舍不仅开拓了城市小说的新领域 ,

还突破了只关心中国社会问题的狭窄的小说领域 , 基本上实现

了作者本人说过的“小说是人类对自己的关心 , 是人类社会的

自觉 , 是人类生活经验的纪录”这一创作目标。曾为复旦大学
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访问学者的日下恒夫主要考证了 《猫城记》 中“毁灭的手指”

的渊源。他提出“老舍是从圣经中获得这个题材的”这一假

说 , 除详引其具体出处外 , 还从狄更斯的 《伟大的期望》 (又

译《远大前程》) 和 《大卫·科波菲尔》 中提取了有关原文予

以佐证。同时他还追寻老舍读书的踪迹 , 指出老舍是中国现代

作家里最熟悉西洋文学、稔熟英语的人之一 , 从而为自己的推

论提供了多方面的证据。

谈及老舍小说与法国文学关系的专论有三篇 , 它们是钱林

森的《“民族特性愈鲜明 , 就愈具国际性”———老舍在法国》

(1989)
[ 16 ]
、官福贤的 《于连与祥子》 ( 1989 )

[ 17 ]
和高茹琨的

《拉斯蒂涅与祥子形象的比较研究》 (1990)
[ 18 ]
。钱林森的文章

以媒介理论为基础 , 从第一手资料出发 , 对老舍作品在法国的

流传与影响进行了具体的、历史的考察。文章认为 , 在中国现

代作家中 , 老舍是以鲜明的民族特色和地方色彩而著称于世

的 , 他也是所有中国作家中第二位最负国际声誉的作家 (仅次

于鲁迅 )。文章还着重指出 , 任何一位伟大的作家总是独特的 ,

一个作家的独特性 , 正是构成他自身价值的要素 , 是他走向世

界、产生国际影响的一种潜力。官福贤的文章是对不同民族的

典型文学形象所表现出的民族特点所作的比较。他主要谈及人

生观和爱情观问题。关于前者 , 他指出于连活着就要出人头

地 , 一心信奉“不自由 , 毋宁死”折射的是法兰西民族的反抗

性、斗争精神和追求自由平等的热望 ; 祥子没有奢望 , 好死不

如歹活的活法既是中华民族崇尚勤苦的写照 , 又反映了他们随

遇而安、无有所求的弱点。关于后者 , 他认为祥子远没有于连

勇敢和痴情 , 这说明中国人的爱情形式除与几千年的封建思想

有关之外 , 更与中华民族的性格有密切关系。高茹琨的文章指
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出巴尔扎克《高老头》 中的主要人物拉斯蒂涅和祥子从本质上

来说 , 走的都是个人主义道路 , 但两人的结局明显不同。经过

种种努力 , 拉斯蒂涅爬上去了 , 成为达官显贵 ; 祥子却跌下来

了 , 成为“个人主义的末路鬼”。前者对人生的期望值很高 ,

想出人头地 , 活得“风光”、潇洒、痛快 ; 后者却对人生的期

望值很低 , 最大的奢望就是买辆人力车 , 由于他的人生目标过

低 , 因而一旦希望破灭 , 则容易精神崩溃 , 最终走向堕落的深

渊。他们二人的不同命运及他们对于人生的不同态度 , 反映了

中西方两个民族的截然不同的性格和价值观。文章还谈到巴尔

扎克和老舍在塑造上述各自的人物形象时 , 均采取了现实主义

创作手法 , 运用了典型化的创作原则 , 他们的苦心孤诣使这两

个形象都具有永久的审美意义。此外 , 老舍小说与法国文学的

比较还散见于其他文章。例如 , 冯燕庆就在《老舍作品中“京

味儿”的文化蕴含》 ( 1995 )
[ 1 9 ]
一文里指出巴尔扎克与老舍都

是描写本民族风俗人情的高手 , 并都具有史家眼光。

老舍小说与俄国文学的比较论文有两篇 , 一是杨远鹿的

《〈战争与和平〉与〈四世同堂〉人物心理层次纵横观》( 1988 )
[ 2 0 ]

,

二是张君的《契诃夫与老舍》( 1990 )
[ 21 ]
。杨文主要从家族长者

的民族意识、知识分子的人生选择、战火中成长的新女性、城乡

群众的怒火等视角比较了两部小说在人物心理描写方面的异

同。文章认为 ,老舍关于《战争与和平》“伟大”“处处亲切活现”

等评价在《四世同堂》中得到了再现 ,这表明老舍在不断开阔视

野、形成自己独特风格中有外国文学的影响。同时 ,他奉行“拿

来”主义 ,但不照搬。可以说《四世同堂》既是对抗战文艺的巨大

贡献 ,又是立足本民族、放眼全世界的硕果。张君的文章主要评

论了契诃夫与老舍小说创作中共有的改造社会的思想意图、批
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判现实主义的美学选择、擅长讽刺、追求悲、喜交织效果的艺术

特色以及突出人物内省倾向、孤独感、责任感和负疚感的写作手

法。文章特别指出 ,契诃夫和老舍都比较偏重于阴暗面的挖掘 ,

但他们决不是绝望的歌手。他们对未来的生活有坚定的信念 ,

他们的未来意识是明朗的。在他们的作品中 ,永远渗透着一种

乐观精神和光明色调。

探索美国文学与老舍小说关系的专论仅见一篇 , 即周国宝

的《论老舍的象征手法与海明威的讽刺艺术》(1996)一文
[ 2 2 ]
。

文章篇幅不长 , 系平行比较研究。文章指出 , 同样享有“语言

大师”盛誉的厄内斯特·海明威与老舍都在各自的作品中创造

出了独特的语言艺术风格———简洁朴实、口语化。一般来说海

明威的象征手法、老舍的讽刺与幽默艺术更受人注意 , 但实际

上 , 老舍对于象征手法 , 海明威对于讽刺技巧 , 也都有独到而

成功的运用。文章就象征手法举了二例 , 例一谈到 , 正如海明

威的大鱼象征人生要达到的目的———要征服的强者 , 祥子的车

也象征着祥子的生活目标。例二论及海明威的《乞力马扎罗山

上的雪》 和老舍的《月牙儿》 的相应之处 , 指出前者中的豹子

象征的是主人公哈里 , 后者中的“月牙儿”则象征的是那位无

名无姓的女主人公。关于讽刺 , 文章认为老舍的幽默与讽刺有

一个发展的过程 : 在他早期的作品里 , 滑稽式的幽默较多 , 而

后期的幽默则明显带有讽刺的特点 ; 海明威是一位象征和讽刺

都运用得很好的作家 , 他的讽刺十分含蓄 , 对反讽的运用尤为

出色。

老舍小说与意大利文学的比较目前还未见专论 , 但关于但

丁的《神曲》 对老舍的影响除了在老舍与外国文学关系综论中

常有提及 , 还见于侧重点在其他方面的老舍研究文章。例如 ,
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陶长坤《老舍幽默探源》 ( 1985 )
[ 23 ]
一文谈到 《小坡的生日》

和《猫城记》 这两部小说都借鉴了《神曲》 的梦幻色彩和象征

手法 , 烙上了但丁的印记 ; 洪忠煌的 《老舍的俗文学观念》

(1994)
[ 24 ]
认为《四世同堂》 显示了老舍师法他所崇拜的伟大

诗人但丁的努力 , 其“三部曲”布局、全书的规划和恢宏的气

度都令人想起《神曲》。

老舍与外国文学的综合比较现见四篇。它们分别是郝长海

的《老舍与外国文学》 ( 1982 )
[ 2 5 ]

, 宋永毅的 《从永定河畔走

向世界———老舍与外国文学》 (1983 )
[ 26 ]

, 马焯荣的 《从比较

文学的角度看老舍小说的人物描写》 ( 1985 )
[ 27 ]

, 史承钧、伍

斌的《老舍与西方现代派文学》 (1994 )
[ 28 ]
。郝长海谈到老舍

创作有两个主要背景 , 即五四运动与外国文学。外国文学之所

以燃起老舍的创作欲望 , 主要因为老舍冲破陈陈相因的封建文

学的束缚 , 站在世界文学高度来开拓思想的强烈动机 , 其次 ,

外国文学也客观上为老舍提供了排遣自己思乡忧国之情的理想

文学形式。郝长海列举了康拉德、斯威夫特、但丁对老舍《二

马》《小坡的生日》《猫城记》 等作品的具体影响 , 还指出斯威

夫特、狄更斯、肖伯纳、马克·吐温、果戈理、契诃夫的幽默

风格对老舍也有较大影响。宋永毅的文章宏微兼顾 , 既涉及

《老张的哲学》 与 《尼古拉斯·尼克尔贝》 的比较 , 阿里斯托

芬的讽刺喜剧对《赵子曰》 的影响 , 《二马》 与 《理查·弗浮

莱尔的苦难》 (梅瑞狄斯 )、《纽可谟一家》 (萨克雷 )、《董贝父

子》 (狄更斯 ) 的关联 , 《猫城记》 对威尔斯的借鉴 , 又考察了

老舍从摹仿到独创这一向西方文学借鉴、学习的历程 , 同时 ,

还概述了老舍的国际影响。另需一提的是 , 宋永毅 1988 年出

版的《老舍与中国文化观念》 一书除对上文观点有进一步阐发
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外 , 还谈到康拉德、但丁、契诃夫、陀斯妥也夫斯基、福克

纳、巴尔扎克等人对老舍的影响。马焯荣指出老舍小说对人物

的刻画的重视最初并不是受了理论的影响 , 而是广泛阅读中西

小说的结果。马文首先论及老舍汲取中西两种心理描写优点 ,

创造了自己不简不繁、不枝不蔓的心理描写、分析的历程 , 接

着谈到老舍从师于狄更斯 , 不仅擅长塑造令人印象深刻的扁形

人物 , 而且如狄更斯塑造金格尔等圆形人物一样 , 也塑造了福

海 (《正红旗下》)、野求 (《四世同堂》) 等圆形人物。史承钧、

伍斌认为从创作之初老舍即从在西方流行的现代派文学中吸取

了丰富养料。文章从“叙事和写景”方面历数了现代主义作家

康拉德对老舍的启发 , 从“心理与意识”角度谈及老舍对亨利

·詹姆斯、劳伦斯的借鉴 , 从“沉重与忧患”的思路考察了

“反乌托邦小说”对老舍的影响 , 还从“历史和时代”的维度

探讨了老舍与福克纳的契合。他们指出老舍善于广采博纳 , 去

芜存精 , 择善而从 , 既达到与世界优秀文学并驾齐驱的水平 ,

又始终散发着浓郁的民族气息 , 使现代与传统 , 世界性与民族

性 , 得到比较完善的结合。此外 , 佟家恒在他的论著《老舍小

说研究》 ( 1983 )
[ 29 ]

, 刘诚言在他的论著 《老舍幽默论》

(1989)
[ 30 ]
中均涉及外国文学对老舍小说创作的影响和启迪。

佟家恒认为就老舍小说与外国文学的关系而言 , 老舍是将外国

文学的营养化作自己的血肉 , 来创作他的富有“中国味”的小

说的。他借鉴外国文学 , 他的小说创作有外国文学的有益影

响 , 但他不是外国文学的盲目崇拜者 , 他走自己的路 , 即中国

新文学的民族化的道路。越是到后来 , 他的这一特点越显著。

可以说 , 老舍后来的小说 , 虽然也有外国文学的某些影响 , 但

已不像早期小说创作那样较为明显。一般只作为一点“由头”,
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由此一点 , 生发开去 , 或者仅仅是受某种启示 , 思想和艺术都

完全是属于他个人的。刘诚言则将对外国文学对老舍的启迪归

纳为三点 : 其一 , “世界文艺名著”使老舍明确了“文艺的使

命与效果”; 其二 , 老舍在小说创作中采取了外国小说的表现

形式和手法 ; 其三 , 老舍接受了外国文学幽默的影响。

上述老舍小说的比较文学研究涉及渊源、平行、传播等多

个研究方面 , 成绩是显著的 , 有不少既具代表性且质量较高的

论文。同时 , 现有研究的不足也是明显的 : 不仅论题时有重

复 , 论点常见沿袭 , 且各类探讨大多囿于老舍创作自述中反复

提及的作家与作品 , 缺乏突破意识。事实上 , 任何作家都不可

能把借鉴过的前人精神成果尽数予以表白 , 加之作家的潜意识

借鉴 , 作品可与作家相分离的非个人性质等因素 , 资料钩沉固

然重要 , 文本比较分析更不能忽视。目前域外研究者已注意到

这个问题 , 新加坡学者王润华曾深有体会地说 : “我在研究老

舍一些创作问题与解读其作品时 , 经常要超越老舍自己的说

法。”
[ 31 ]
日本关西大学教授日下恒夫亦呼吁道 : “我们应该不

再仅仅借鉴他本人的话语 , 还是应从作品本身去进行研

究。”[ 32 ] 这些看法颇有见地 , 应给予充分的重视。只有资料钩

沉与作品比较分析 , 宏观探视与微观考察相结合 , 老舍小说比

较研究才能不断拓展 , 不断深化。

  二 国内以往有关老舍文化观念的研究 , 实际上涉及到老

舍小说本身存在的比较意识 , 笔者认为此类研究也可列入比较

研究范畴。以下是有关研究的综述。

众所周知 , 近现代的中西文化冲突与交融经历了学术觉

悟、政治觉悟、伦理觉悟的逐步发展过程 , 尝试了师夷长技、
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中体西用、改革政治制度、新文化运动与全盘西化等一系列立

新图治之法 , 体味了双重文化危机 , 最后定鼎于马克思主义。

此间种种觉悟、探索与改革尝试 , 都与中国先觉们面对落后挨

打的严酷现实而对中西文化所做的重新审视和全方位比较有着

密不可分的关系。例如 , 陈独秀、胡适、周作人等大力倡导的

新文化运动的主体观念与方法 , 便是广泛地开展中外文化的比

较研究 , 以做到知己知彼 , 取人之长 , 补我之短 , 建设现代中

国新文化。在小说领域 , 沿着鲁迅所开辟的道路与此思潮相呼

应的有颇具新文学建设者气魄的老舍。尽管老舍的小说世界具

有诸多鲜明的特色 , 通常为人们所津津乐道的有“醇厚潇洒的

京味儿语言”“难以企及”的幽默艺术等等 , 而如果对其一以

贯之的本质性特征给予一语蔽之的概括的话 , 那就是自觉的文

化比较意识。敏锐地认识到老舍这一创作特色 , 率先以此思路

分析老舍作品的当数杨义。1987 年他发表了 《茅盾、巴金、

老舍的文化类型比较》
[ 3 3 ]
一文 , 对老舍的创作机制作了独具慧

眼的阐述 , 他认为最初“交错叠影”于老舍心中的从英语小说

中感知到的“图画”与铭刻于老舍记忆中的古国“图画”, 实

际上是中西两种文化系统的撞击、比较和互相阐发。这是一种

带有浓郁的文化对比意识的审美判断 , 比起只在一种单一的文

化系统内思考更丰富开阔和感慨多端。联系老舍关于英国人的

性格是自傲自重、待人谨慎、办事认真的概述 ( 《英国人》,

1936 ) , 杨义认为 《赵子曰》 正是在这种参照系统下 , 以讥讽

的笔锋剥视赵子曰在虚荣掩盖下的混沌卑琐 , 在礼仪妆扮下的

萎糜懒惰 , 而嘲讽的反面是呼唤民族自重自强意识的觉醒。杨

义还把这一理论用于文坛争论较多的《猫城记》 的剖析 , 指出

《猫城记》 与批极左路线无关 , 老舍的写作是在中西文化反差
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中展开的 , 是这种反差拓展了老舍的创作思想。他谈到作品不

乏对国民心理的相当精彩的曲笔 , 但改造这种国民心理的药方

———知识和人格则显示了作品表现出的忧心如焚的爱国情怀与

幼稚、脆弱的社会改良方案之间的矛盾。杨义随后论及曾被列

为《老舍短篇小说选》 首篇的 《黑白李》, 既指出老舍描写黑

李那种传统文化心理的沉淀的成功 , 又认为白李的现代革命者

形象标志着老舍观察问题的新角度和在文坛的新姿态。对于老

舍后期最重要的作品 《四世同堂》, 杨义指出其已衍变成文化

意识、民族意识和社会意识在新的时代高度上的结合 , 而联系

民族的命运 , 借抗战之机 , 改造宏观文化 , 创造光明的未来则

是小说的主要创作动机。

如果说杨义对文化参照系统和文化对比意识的重视拓展了

老舍小说研究的视野的话 , 相隔十年后于文秀的《老舍小说的

文化选择》
[ 3 4 ]
一文则显示了同一方向更加专门化的研究。于文

秀的西方文化参照系说溯源到近现代三代知识分子从文化视角

对救国这一重大而紧迫课题的不断深化的思考 , 指出老舍一步

入文坛 , 便通过自己的创作开始了对时代话题的独有见地的思

考。于文秀对老舍的文化观作了较为全面的总结 , 其要点是 :

(1 ) 东西文化各有特点 , 各有偏至。 ( 2 ) 东方文化崇尚精神 ,

轻视物质 ; 而西方文化则崇尚物质 , 追求实利。 (3 ) 文化的偏

至 , 在东方造成了生活与物质的困乏 , 在西方则导致了精神贫

困 , 结果是两种文化都陷入了困境。 (4 ) 文化必须是开放、进

取、发展的 , 只有如此 , 它才能有强大的生命力 , 否则 , 自我

封闭、停滞不前 , 无异于自取灭亡。 (5 ) 文化的生存和发展必

须形成自我批评的内在机制 , 时时得到矫正、得到充实。从老

舍的文化观出发 , 于文秀将其小说创作分为三个阶段 : 即 20
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